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AL WS, T RavoRRITTFERDH Y, T =% DORFERR) & EEL Y IR FREIC
Flg Stk L@’ ddEEML WS, (Viadimir Nabokov: The Russian Years,
pp.350-352) RIS = F DT T v AFERRSOHE THMEREICHE TTIWRhoTe, 77 AR
IFGCTH o, BRSBTS & Aok E 0 U E REICH > TUIW D LoD, MEO
FHUZE > TV (p.162) IZOWTHERINDL, TARaz LS = D7 TV AFEBREIIO L
UL E S B REN S ToD D FENIZT R 3 Z I EOEND 7 7 v A NLFEHEIZOWT T T >
AFEEBE O, FIRE BRI T 7 ZAFETE L, RIZII7 7 A TERLEFE TR, 77 X5
R oTemiegtE b D, L LT RaZ7OFESERROr 7 Tk, T CICEBREL R TEET
FEL, FATW, ZEEEHAFCES-TH, 7RI 7ONGETIHS ETHLRVTETHDL, —FH
T = FANIT T UABEXRORRIZE DL, TORENTT L OIC, AHEE, FH., BiEOIRET
RTNRT T UVABETRINTW e, HIZE > TOT7 T AET (TREE] LI LTH) FE



B —SiBTH5, SMEABRA T 4 VAL —H—DLEOLZ W+ 5 2 L b a[fETH DD
Enb, TRATNT = F D77 U ZGEITHLHN TH > THAEFE TIZR WL, Z oML, 7
=X ORYTENT T UAGELVITZDNTENANTHND LG L 72O ENTND DD
LAV, L, ZOXHIIZEZTHATHRIIVIFOVDRNEDNREDL L, 7 — % &K
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